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Аннотация. Обоснована роль интерактивных технологий в подготовке студентов к меж-

культурному взаимодействию в иноязычном образовании. Эффективное функционирование                 

организационно-педагогического комплекса условий с применением интерактивных технологий 

способствует успешной подготовке студентов к межкультурному взаимодействию с представи-

телями иноязычной культуры.  
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Виедение. Иноязычное образование в высших учебных заведениях непрерывно связано 

с интерактивными технологиями. Они составляют прочную основу для подготовки специали-

стов. Студент высшего учебного заведения должен овладеть необходимыми знаниями, умениями                 

и навыками в процессе обучения иностранному языку. Данную функцию выполняет организационно-

педагогический комплекс условий в университете, которая способствует успешной подготовке 

студентов во взаимодействии с представителями других культур.  

Наличие и умения успешно применять знания о языке, культуре, истории, обычаях,                  

традициях в иноязычной среде выполняет стратегическую задачу когнитивно-поведенческого 

компонента в процессе подготовки студентов к межкультурному взаимодействию. Этот процесс 

необходимо стимулировать с помощью различных и эффективных интерактивных технологий                   

в иноязычном образовании высшего учебного заведения. 

В федеральных государственных образовательных стандартах указаны две компетенции, 

которые должны быть сформированы у выпускника. Это – коммуникация и межкультурное вза-

имодействие. Осуществление деловой коммуникации на русском и иностранном языках явля-

ются главными задачами студента высшего учебного заведения.  

Межкультурное взаимодействие предполагает сформировать у студентов готовность рабо-

тать в мультикультурной (полиэтнической, многонациональной) среде, эффективно общаться                        

с представителями других иноязычных культур. Межкультурное взаимодействие не будет эффек-

тивным без наличия у выпускника знаний об истории, культуре, литературе и языке другого народа.  

Студент высшего учебного заведения должен овладеть стратегиями и тактиками обще-

ния в иноязычной среде. Изучение ценностей, норм, ролевых структур и коммуникативных                   

моделей остаются базисными для студентов высшего учебного заведения в процессе преподава-

ния иностранных языков.  

Подготовка студентов к межкультурному взаимодействию в процессе иноязычного обра-

зования нельзя представить без применения интерактивных технологий. Интерактивные техно-

логии означают работу и взаимодействие в группах, в перекрестном общении между студентами 
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и преподавателями. Работа в малых группах, творческие задания, ролевые игры, мозговой 

штурм, ассоциограммы и другие интерактивные технологии оказывают большое содействие                   

в эффективной подготовке студентов к успешному межкультурному взаимодействию с предста-

вителями других иноязычных культур.  

Научные труды в области технологий межкультурного взаимодействия [11, 12, 13, 17], 

исследования когнитивных, эмоциональных и поведенческих аспектов в сфере межкультурной 

коммуникации [10, 15, 18], междисциплинарный подход изучения языка, культуры и личности 

[4, 5, 6, 14] послужили базисом для наших научных изысканий. Стоит отметить таких российских 

ученых как С. Г. Тер-Минасова, Е. В. Бондаревская, А. П. Садохин и зарубежных исследователей 

R. Lado, G. Fischer, H. Uhlemann, которые являются теоретиками, заложившими основы межкуль-

турной коммуникации.  

Методология. Формирование целей и задач статьи. В нашем исследовании проведен 

анализ научных материалов о применении интерактивных технологий в подготовке студентов                 

к межкультурному взаимодействию в высших учебных заведениях. Анализ научных источников 

показывает, что профессорско-преподавательский состав многих высших учебных заведений                 

в процессе преподавания иностранных языков активно применяет различные интерактивные                 

технологии не только для повышения качественной успеваемости студентов, но и в ходе подго-

товки студентов к межкультурному взаимодействию с представителями других культур. Стати-

стический анализ показал, что качество успеваемости студентов повышается в течение прохож-

дения программы «Иностранный язык». Активное участие студентов ЮУрГГПУ на мероприя-

тиях лингвопедагогического характера, применение интерактивных технологий на занятиях                    

по иностранному языку в иноязычном образовании является необходимым и служит успешной 

подготовке студентов к межкультурному взаимодействию. 

Результаты. Интеграция свободы творчества и ответственности обучающегося, расши-

рение границ социальной практики и обогащение культуры должны стать задачами иноязычного 

образования.  

Это указывал Е. И. Пассов в программе-концепции коммуникативного иноязычного                  

образования «Развитие индивидуальности в диалоге культур» [17]. В системе иноязычного образо-

вания студенту нужно дать возможность проявить себя, занимать различные позиции в группе.  

Подготовка студентов к эффективному межкультурному взаимодействию осуществля-

ется при условии применения интерактивных технологий в иноязычном образовании. Организа-

ционно-педагогический комплекс условий осуществляет свою функцию для взаимодействия                   

студентов и преподавателей. В ходе изучения иностранного языка студенты приобретают необ-

ходимые знания, формируют практические умения и развивают соответствующие навыки.  

Подготовка студентов к межкультурному взаимодействию в процессе изучения ино-

странного языка представляет собой процесс личностного развития учащегося независимо от его 

национальной принадлежности, осуществляемый в образовательной среде высшего учебного                  

заведения. Данный вывод можно сделать на анализе научной литературы.  

При обучении иностранному языку в высшем учебном заведении ведущую позицию 

имеют учебные занятия. На занятиях при условии применения интерактивных технологий                     

студент занимает центральную позицию. Это можно рассмотреть на примере использования                 

технологий невербальной коммуникации.  

В качестве разминки можно представить пантомимическое представление. Студент                 

читает вслух на иностранном (немецком) языке предложения:  

"Der Zug ist in den Bahnhof eingelaufen. Ich habe schon an der Tür gestanden. Der Zug                       

ist angehalten und ich bin mit meinem schweren Koffer aus dem Zug ausgestiegen. Ich habe meinen 

Koffer auf dem Bahnsteig abgestellt, habe mich umgeschaut und nach dem Ausgang gesucht".  

Группа после прочтения предложения показывает действиями тела, рук и ног показывает 

произошедшею ситуацию. В данном пантомимическом представлении студент имитирует вхож-

дение в социальную иноязычную среду, происходит адаптация или подготовка к межкультур-

ному взаимодействию.  

Следующим успешным примером использования при обучении иностранному языку 

можно назвать технологию невербальной коммуникации как скульптура. Группе предлагается 

приготовить скульптуру по теме «ФРГ». Группа должна взять на себя роль скульптора и роль 
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материала. Преподаватель предлагает группе рабочие листы с поэтапным шагом создания и пре-

зентации скульптуры. На первом этапе обучающиеся в дискуссионной форме высказываются, 

как они ощущают жизнь в Германии, что они считают позитивным или негативным. Свой опыт, 

ощущения и чувства они могут представить в скульптуре. Студенты обмениваются мнениями, 

как они могут с помощью мимики, положения тела передать в скульптуре посетителям выставки 

свои ощущения о жизни в Германии.  

Подготовка к межкультурному взаимодействию студентов в иноязычном образовании                   

с помощью интерактивных технологий невербальной коммуникации способствуют самоутвер-

ждению, саморазвитию студента как личности, воспитывают уважение к чужой культуре и сти-

мулируют успешному взаимодействию в другой иноязычной среде.  

В качестве интерактивной работы над текстом на иностранном языке можно предложить 

сценическую интерпретацию текста. Данный метод применяется в драме-педагогике 

(Dramapädagogik). В качестве примера предлагается текст по теме "Kinder und Familie" на немец-

ком языке. На рабочем листе представлены поэтапно задания:  

1. Lest den Text bitte sehr genau (Auch Details verständlich machen!) 

2. Bestimmt bitte gemeinsam, wer von euch welche Textfigur szenisch interpretieren (d. h. spielen 

möchte).  
3. Wählt bitte aus dem Gesamtkontext eine Szene, die einen Gesamtdruck der Familiensituation 

und der Beziehungen deutlich macht.  

4. Zum Zweck der Identifikation mit einzelnen Figuren beantwortet bitte folgende Fragen:                    

A) Wie heißt die Person? B) Wie alt ist die Person? C) Wie sieht die Person aus; wie fühlt, verhält sich 

die Person? D) Wie ist die Person normalerweise gekleidet? E) Welche Neigungen und Abneigungen 

hat die Person? F) Welche Beziehungen haben die Personen zueinander? G) Wie wohnt die Familie / 
wie sieht die Umgebung aus? 

5. Stellt bitte eine für den Text typische Familiensituationen in Form eines Standbildes dar, das 

dann als lebendige Szene weitegeführt werden soll. Familienbeziehungen und Gefühle müssen deutlich 

werden.  

Данный рабочий лист конкретизирован по заданиям для студентов с целью глубокого 

анализа текста и его сценического представления. В качестве итога студентам необходимо пред-

ставить из текста типичную ситуацию в семье в качестве скульптуры. Скульптуры презентуют 

микрогруппы. Другие студенты задают вопросы, беседуют. Происходит рефлексия, когда не 

остаются без внимания различные мысли, эмоции и переживания.  

Успешным в процессе обучения иностранному языку и подготовке к межкультурному взаи-

модействия являются мозговой штурм и ассоциограмма.  В процессе применения мозгового штурма 

преподавателем предлагается студентам на заданную тему выразить любые идеи и мнения.  Ассо-

циограмма подразумевает сбор ассоциаций по теме на иностранном языке. Мозговой штурм и ассо-

циограммы презентуют студенты на доске или бумаге. Данные интерактивные технологии способ-

ствуют не только усвоению новой темы на иностранном языке, но и способствуют как аккумулиру-

ющие элементы в подготовке к межкультурному взаимодействию студентов.  

Необходимость эффективного применения интерактивных технологий на занятиях и меро-

приятиях лингвопедагогического характера в иноязычном образовании стоит на первом плане.  

Высшие учебные заведения принимают студентов разных национальностей, каждый                  

из которых обладает собственными культурными ценностями, придерживается традиций и норм, 

характерных для своего народа.  

Такая многонациональная среда создает условия для эффективной подготовки студентов 

к межкультурному взаимодействию, стимулируя усвоение ими знаний, практических умений                    

и навыков владения иностранным языком и культурой. Решение данной задачи входит в число 

приоритетных направлений иноязычного образования.  

Преподаватели иностранного языка и кафедра иностранных языков призваны обеспечить 

качественную поддержку студентов в освоении необходимых навыков межкультурного взаимо-

действия. Эффективность такого освоения обеспечивается полноценной работой когнитивно-                         

поведенческой составляющей образовательного процесса. Эта составляющая предполагает                    

приобретение студентами знаний о языке, национальном сознании, культурных особенностях, 

привычках и традициях жителей других стран, а также развитие умений применять полученные 

знания на практике. К задачам данного компонента относятся изучение правил и норм общения 
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с представителями иных культур, создание сценариев возможного межкультурного взаимодей-

ствия и формирование соответствующих поведенческих моделей.  
На занятиях по иностранному языку когнитивно-поведенческий компонент подготовки                    

к межкультурному взаимодействию функционирует посредством рабочей программы по дисци-
плине «Иностранный язык». Универсальные компетенции как коммуникация, межкультурное взаи-
модействие и их сформированность у студентов отражены в федеральных государственных образо-
вательных стандартах. Занятия по иностранному языку и лингвопедагогические мероприятия явля-
ются контентной базой организационно-педагогического комплекса условий и способствуют                          
не только эффективной, но и успешной подготовке межкультурного взаимодействия студентов вузе.  

План мероприятий кафедры иностранных языков Южно-Уральского государственного гума-
нитарно-педагогического университета включает разнообразные лингвопедагогические мероприятия, 
среди которых значатся такие как «Шоу талантов», «Литературная гостиная», «Конкурс переводчи-
ков», акция «Тотальный диктант», «Рождественские встречи», «Пасхальный фестиваль» и другие. 

Студенты разных национальностей обучаются в вузе. Данные мероприятия и занятия                   
по иностранным языкам содействует уважению к чужой культуре и языку, пониманию ментали-
тета другого народа, осознание своей национальной идентичности у студентов высшего учеб-
ного заведения. Подтверждением этому служат данные статистики отдела реализации образова-
тельных программ ФГБОУ ВО «ЮУрГГПУ»: успеваемость учащихся различных факультетов 
выросла с 87 % до 93 % в течение периода с 2020 по 2024 годы. Повышение качественной успе-
ваемости свидетельствует об эффективном и успешном функционировании организационно-                  
педагогического комплекса условий в рамках подготовки к межкультурному взаимодействию 
студентов и применения различных интерактивных технологий.  

Выводы. Подготовка студентов к межкультурному взаимодействию в иноязычном образова-
нии является стратегической задачей. Интерактивные технологии могут содействовать эффективности 
выполнения данной задачи. Применение интерактивных технологий в организационно-педагогиче-
ском комплексе условий в процессе обучения иностранному языку способствует успешной подготовки 
студентов и их самореализации во взаимодействии с представителями различных культур. 
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